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Előfizetési felhívás.
T i s z t e l t  s z a k t á r s  u r a k !

Lapunk mai számával fennállásának Il-ik évébe lépve, 
bizalommal fordulunk tisztelt szaktársainkhoz, hogy lapunkat, 
mely fennállása óta kitűzött czéljától el nem tért, a mennyi
ben kerülvén a személyeskedést, mindenkoron az igazság s az ipa
runk érdekeit karolta fel, jövőben is pártfogásába részesítse.

Hogy lapunk mennyire felelt meg feladatúnak, bizony
sága az, hogy tért hódítva, nincs Magyarországnak az a 
városa, a hol barátokat s munkatársakat nem talált volna.

Lapunk mint eddig, úgy ezután iparunk érdekeinek meg
felelően, kitűnő s elismert szaktársaink tapasztalatából szak- 
czikkeket és idényfésülés-bemutatásokat s az iparunk terén 
újabban fellépő újításokat fog hozni.

Vezér- s szakezikkeinket az ismert kitűnő tollú szak
társunk, .loszt Péter mint főmunkatársunk, Mezey Péter, Fóliák 
József, Piéthly Árpád s lapunk felelős szerkesztője Írnak; s a 
vidéki tisztelt szaktárs urak szintén mint munkatársak működnek.

Tisztelt szaktárs urak !
A nagyhangú szavaknak nem levénk barátjai, rövid, de 

igaz szavakban adtuk programmunkat a jövőre, azon jelszó 
mellett, a mely jelszó alatt indítottuk meg- lapunkat: „Mindent 
iparunk felvirágoztatásáért!“

Bizalommal fordulunk tehát tisztelt szaktárs urakhoz, 
hogy ezt a lapot, a mely mindnyájunknak szellemi tulajdonát 
képezi, a kellő támogatásban részesítsék, hogy összetartó tá
mogatás által sok szép és üdvös dolognak lehessen zászlóvivője.

Tisztelettel kérjük szaktársainkat, hogy szaklapunkat 
ismerős szaktársaik körében minél jobban terjeszteni szívesked
jenek, mert ez által nem nekünk, hanem a közös érdeknek 
tesznek szolgálatot, a melynek szolgálatában állunk.

'fisztelt előfizetőink részére a „Helyeszközlő“ rovat, az 
eladási rovat kivételével, teljesen díjtalanul rendelkezésre áll.

Az előfizetési pénzek legczélszerűbben posta-utalványon a 
kiadóhivatalba: IV. kér., Dorottya-utcza 13. szám küldendők

Előfizetési árak :
E g y  év re ; 4 frt
F é l  évre  ... ... 2  frt
N e g y e d  év re  1 frt.

Szaktársi üdvözlettel
A  k iadóhivata l.

Készüljünk az országos értekezletre.
A megtépett zászlót és minden más széphangzású mon

datokat mellőzve, csak azon tényre szeretnék utalni, hogy egy 
országos értekezlet megtartása feltétlenül szükséges ; mert azon 
tudatból egy szaktárs sem vonhatja ki magát, hogy iparunk
nál annyi a reformálni való, hogy azt nehezen egy értekezlet 
keretébe lehet szorítani, és miután a mai viszonyok közt 
egy ember maga, akármilyen génié is legyen, csak keveset 
vihet ki, tehát szükséges a tömörülés, sőt czélszerűnek tarta
nám, ha minden esztendőben egy országos értekezlet létre
jönne, mert akadna mindig elég megvitatni való tárgy, és 
ez á Ital talán t. collegáinkat azon általánosan tapasztalt közö
nyösségtől felrázhatnánk, melynek leginkább iparunk hanyat
lását tulajdonítom ; de viszont ezt úgy a rendezőknek mint

azon szaktársaknak, melyek az értekezleten részt akarnak 
venni, jó  előre meg kell fontolniuk, ha azt akarják, hogy 
fáradságukat siker koronázza, hogy első sorban azon ügyek 
kerüljenek tárgyalásra, melynek hiányát leginkább érezzük, 
vagy mely iparunk tekintélyét vagy jövedelmét emelné.

Mindennek előtt a rendezőség által felvetett négy pon
tokra bátorkodnám megjegyzéseimet tenni. Ha jól emlékszem, 
már az első értekezletnek egyik vita tárgyát képezte a nyugdíj
intézmény, vájjon már előrehaladt stádiumban létezik ? tudtom 
szerint a tervezésnél maradt az akkor, és alighanem maradt 
az eddig is. Az ép nálunk egy öreg hiba, ha már valaki nagy 
ritkán egy hasznos tervet megpendít, azzal be is éri, nem hogy 
továbbra azon fáradozna, miként lehetne azt megvalósítani, 
ehhez már kitartás, esetleg fáradságos munka is kellene, attól 
pedig a legtöbben kitérnek, azért tanácskodom is, hogy a 
nyugdíjintézményt létrehozzák, hisz itt például a betegsegélyző 
és temetkezési egylet, csak elég hasznos intézmény, 1877 ben 
megalakult, s alig egy hatodrésze tagja a helybeli szaktársak
tól, miért? mert 1. ehhez a szaktársakat kényszeríteni nem 
lehet; 2. a szaktársak általánosan tapasztalt közönyössége, 
sőt idegenkedése az ilyen a közös érdeket szolgáló intézmény
nyel szemben: 3. maga az egylet alapszabályai, illetve vezetői, 
igen a vezetői, szerintem egy betegsegélyző-egyletnek nem az 
a főczélja, minél több alaptőkét gyűjteni, hanem első sorban 
a fősúlyt arra kell fektetni, hogy a tagoknak legalább is mind
azon előnyök és kedvezmények legyenek biztosítva, mint a 
milyeneket más hasonnemű egyletek nyújtanak, ha tehát a nyugdíj- 
intézet is ilyen alapon lesz tervezve, akkor —  lásd beteg- 
segélyző. Különben ezen kérdést így találnám legegyszerűbben 
megoldhatónak, ha egynéhány hazai biztosító-intézeteket fe l
szólítanánk és azok közül a legelőnyösebb ajánlatot elfogadnánk.

A 2. pont a foghúzás és sebészeti műtétek gyakorlásá
nak engedélyezése, ehhez nem értek, nem is szólok hozzá, de 
minden esetre több szerencsét kívánok a jelenlegi kérelmezők
nek mint elődjeinek volt.

Harmadik pontnak a bérletjegyek szabályozása, ez előttem 
oly tökéletes terv, mintha a szabóhoz egy gombot vinnék, varr- 
jon rá egy kabátot; ha már csak a bérletjegyek rendezése 
szorulna szabályozásra, milyen boldogok volnánk ; szerintem az 
egész üzleti viszonyok még szabályozást igényelnek, hogy 
mindjárt az általános keresetünknél kezdjem; például egy 
vendég kérdez a végzett munkáért mi a tartozás, legtöbb 
esetben egy alázatos mosoly kíséretében az a felelet: t e t s z é s  
s z e r i n t :  hát nem tanultuk mi is a mesterségünket mint más 
iparos, vagy a munkánknak nincs értéke, nem kell hogy ilyen 
megszégyenítő felelet a vendégnél azon érzést keltse, hogy ő 
a munkáért csak kegydijat oszt. Szaktársak, itt kezdjétek sza
bályozni, félre az álszerénységgel, mert az nem egyéb, mint 
pillanatnyi haszonlesés, a ki iparunknak tekintélyét valóban 
akarja emelni, az nekem fog igazat adni; ezzel egyetem
ben lehetne a piszkos concurrentiát is kiirtani, ha annyi akarat
erőt és egyetértést tudnánk összehozni a m i n i  m á I i s t a r i f a  
megállapítására ; ennek kivitelét úgy képzelném, ha minden város
ban, nagyobb városban kerületenként értekezletre egy hegy ülé
seznének és ott megállapítanának, hogy milyen lehet a leg
kisebb díj — melyen alul dolgozni nem szabad — a borot
válna, nyírás stb.-ért: ki drágábban akar dolgozni, teheti, de 
köteles azt bejelenteni, és kötelező volna mindegyikre azon 
árt, melyet bejelentett, az üzletében kifüggeszteni; az nem 
derogálhatna senkit sem, mert a legelőkelőbb üzletekben talál-



tani, hogy a fejmosásért a/ ár: lő  vagy 20 Icr. ki van írva; 
tehát az sem volna több vagy kevesebb, ha melléje írnánk, 
hogy a kiszolgálásért ennyit kell fizetni, és a legtöbb vendég
ig szívesen venné ezen újítást, mert legalább határozottan 
tudná, hogy sem többet, sem kevesebbet nem fizetett; és 
ez által minket is iparosoknak tekintenének, mert hiába, mű
vészeknek úgy se fogadnak be, lm képzelnénk vagy kívánnánk 
is; de elég ebből ennyi, majd az értekezleten folytatom.

Az üzleti viszonyaink keretébe szorul a tanonozilgy ren
dezése is, mert az nem elég, hogy a felvételnél szerződést 
kötünk vele, hanem az összességnek kellene ellenőrizni vagy 
meggátolni az egyeseknek a tanoneztartással való visszaélést, 
rendezni kellene ezen ügyet olykéut, hogy a kinek segédje 
nincsen, egy inasnál többet nem tarthat; melynek inasa a 
felszabadulási idő letelte után a kellő képzettséggel nem bir, 
annak a tanoneztartási jogot elvonni; továbbá kérelmezni kel- 
lem-. hogy a tanonez a negyedik esztendőben, mikor már 
hivatva van egy segédet pótolni, az esteli ipariskola látoga
tásáról felmentessék. Szükséges, a fővárosra nézve kötelező volna 
egy állandó segéd-szakiskola létesítése, mert ha a munkásaink
nak nem legalább a fővárosban alkalmat nyújtunk a kellő 
kiképeztetésre, akkor az intelligensebb elemeket egyszerűen a 
külföldre szorítjuk ki, végül egy rendezett központi segéd- 
elhelyezésről is ábrándoznék.

Negyedik pontnak a vasárnapi munkaszünet van felvéve. 
Kár volt azzal ismét a kedélyeket felizgatni, attól tartok, hogy 
ez lesz az értekezlet árnypontja, a szaktársak zöme tapasztal
hatta, hogy az által kárunk nincs, a vendégek is beletörődtek, 
hát csak egyedül a szak társaknak azon része zúgolódik ellene, 
mely egész héten dáridózik és csak ép szombaton és vasárnap 
néz az üzlet felé, és ezek miatt hagyjuk a törvényadta jogain
kat, azt nem fogjuk tenni, majd résen leszünk mi is, ha 
kemény is lesz a harc/,, annál édesebb lesz a vasárnapi pihenő.

Czikkemet —  mely akaratom ellen már nagyon liosz- 
szúra nyalt —  két inditványnyal fejezem be, reményiem, hogy 
az értekezleten fodrászok is részt vesznek, tehát a kiállítás 
ügyét is napirendre kellene tűzni, ne hogy ismét két szemen, 
azaz két kiállító képviselje a magyar fodrászipart, mikor 
millenniumi kiállításról vau szó. Egyszerűbb dolog ugyan össze
tett kezekkel a fodrászipar pangásáról beszélni, de sokkal 
hasznosabb, sőt kötelességünk ha reflektálunk, hogy ben
nünket is iparosoknak tekintsenek —  hogy erre rá is szol
gáljunk és azon helyen, a hol rövid két év múlva hazánk 
összes iparágai előhaladásukról és versenyképességükről bizo
nyítékot adnak, a fodrászipar is közte legyen, és ennek beha
tóbb tárgyalása főképp a vidéki szaktársak miatt nagyon az 
értekezlet keretébe való.

A  másik indítványom egy fogyasztási szövetkezet léte
sítése, eltekintve a sok üzleti kellékek, mint szappan, olaj, 
fésű, kefe, nyershaj stb., már minden nagyobb városi üzle
teinkben illatszer és egyéb pipereezikkek eladásra be vannak 
vezetve, de kevesen vannak, melyek direkte a gyárosnál ren
delhetnek, tehát a közvetítőre vannak utalva, mely egyrészt 
hogy tetemesen drágább, gyakran még rósz portéka, mi által 
nem vagyunk eléggé versenyképesek és az általános forgalom 
is csekélyebb. Tehát fontolják meg t. szaktársak, azt hiszem 
kis egyetértés és összetartás mellett sokat kivihetnénk, pró
báljuk egyszer, hátha „az ige testté lesz“ .

R éth ly  Á rpá d .

Országos órtekezleti ügyek.
Tekintetes szerkesztő úr !

A  folyó évben megtartandó Il-ik országos borbély- és 
fodrász congressus meghívóját megkaptam, s ha előre nem 
számított akadályok közbe nem jönnek, azon részt veendők.

„Érdekeink" 5-dik számában jól esett olvasnom Szabó 
Balázs szatmári szaktársunk felszólalását a programra egyik 
kiváló fontosságú pontja — a vasárnapi munkaszünet — mel
lett. Üdvözlöm Szabó Balázs urat felszólalásáért s részemről 
kijelentem, hogy érvelésének minden pontját magamévá teszem. 
Egyben azon reményemnek is kifejezést adok, hogy a vidéki 
szaktársak egytől egyig tántoríthatlan hívei a vasárnapi munka
szünetnek. Kivételt képezhetnek talán a k o n t á r o k ,  kik 
nem tudják mi az ipar s így nem is képesek mérlegelni fon
tosságát azon szabad délutánnak, melyet a heti munkában el
fáradt főnöknek és segédszemélyzetének maga a törvény 
biztosit.

Nézzük csak többi iparostársainkat; azok, a rendkívüli 
körülmények leszámításával, a vasárnapot nyugodtan tölthetik 
hozzátartozóik körében; az egész heti zárt levegő szívása után 
örömmel mennek vasárnap délután a szabadba, hol testüket es 
lelkűket felfrissíthetik a következő heti munkára. Es ezeknek 
nem is jut eszükbe a munkaszünet törvénye ellen debaehálni. 
Miért legyünk mi ennyire kiszolgáltatva a nagy közönség sze
szélyeinek V Ezt mi vidéki iparosok még elképzelni sem tudjuk. 
Lehet — de ezt sem állítom biztosan — hogy egv-két fő- es 
székvárosi szaktársra nézve némileg sérelmes, de ez még nem 
vonja maga után azt, hogy azért a törvény ellen demon
stráljunk s annak megszüntetését, esetleg módosítását kö
veteljük.

Sokkal üdvösebb és reánk előnyösebb dolgot végezne a 
nagygyűlés akkor, ha minden erejével a kontárok ellen lépne 
fel s azt kívánná, hogy a kontárok működését kellőleg nem 
tiltó ipartörvény módosíttassák. Igen uraim I e pontot vegyék 
fel a programiéba s meglátják, mily lelkesedéssel fogjuk tá
mogatni működésüket; ama mozgalom, hogy segédeink kon
tárok üzletébe ne lépjenek munkába, csaknem kivihetetlen, 
mert egy része, tisztelet a kivételnek, éppen oly üzletben 
szeret lenni, a hol őket senki nem ellenőrzi.

Midőn tehát kérem úgy a tele. szerkesztő urat, mint az 
összes szaktársakat, hogy sorakozzunk a munkaszünet tör
vényének épségben való fenntartása érdekében; felhívom úgy 
a teli. szerkesztő urat, mint az összes szaktársakat, hogy a 
kontárkodók ellen a megtartandó országos nagygyűlésen a 
legerélyesebb actiót fejtsünk ki.

Kartársi és hazafiúi üdvözletem nyilvánítása mellett ma
radtam a teli. szerkesztő úrnak őszinte tisztelője

B.-Gyarmaton. 1894. márczius 8-án
,M ohulr dános, 

borbély és fodrász.

Irányadás az iparossegédek adóügyéiben.
(Vég-e.)

Már most mi foglaltatik ebben a ministeri rendeletben V 
Az, hogy a munkaadók csali oly segédek adóját kötelesek 
megfizetni, a kik náluk a segédi adó esedékessége idejében 
vagyis minden év április és október 1-én állandóan vannak 
alkalmazva. Az tehát itt szerepet nem játszik, vájjon a segéd 
az iparosnál lakik-e vagy nem. Mindez tiszta dolog és érthető.

A kérdés még csak az, hogy kit értenek a magyar tör
vények állandóan alkalmazott segéd alatt. Rengeteg újabb 
törvényeink tömkelegében van erre is egy szakasz. Ez pedig 
az 1881. évi EX. t.-cz. ö l. §-a, mely egészen világosan és 
érthetően így szó l: „állandóan alkalmazottnak tekintendő az, 
a ki a törvény, a szerződés vagy a szokás szerint 1 e g  a 1 á b b 
egy  é v i  időtartamra van alkalmazva; határozatlan időre szóló 
alkalmazás esetében pedig az, a kinek alkalmazása előrebocsá- 
tott, legalább h a t  h e t i  felmondásra szüntethető meg“ . A  
törvény e szakaszában az állami, törvényhatósági és községi 
tisztviselők, hivatalnokok és szolgákon kívül, a társulatok és 
vállalatok hivatalnokai és szolgáiról, valamint az általában 
állandó köz- és magánalkalmazásban levő egyénekről van szó, 
ide tartoznak tehát az iparossegédek és tanonezok is.

'Tudjuk, hogy az oly ministeri rendelet, mely a törvény
nyel ellenkezik, alkotmányos országban érvénytelen ugyan; 
de mi ily merev álláspontra nem helyezkedünk, hanem egy 
évi alkalmazás helyett elfogadandónak vélünk félévi alkalma
zást is azért, mert az iparossegédek adója félévenként fize
tendő. Egyáltalán addig, mig az 1875: XX I X .  t.-cz. fennáll, a 
fenti ministeri rendelet alapjára helyezkedünk. De azután 
ebből senki semmit ne engedjen s ha o rendelet végrehajtható 
nem lesz, a mennyiben félévig egy helyen alkalmazott vagy 
hat heti felmondásos iparossegéd Budapesten nincs több 
10— 20-nál, ennek oka a törvény, mely túlhaladott állásponton 
áll, sőt állott már meghozatala idejében, mert a törvényhozók 
nálunk nem ismerték és nem ismerik az ipari viszonyokat. Az 
iparososztály kötelessége lesz azután az új adótörvény meg
hozatalát figyelemmel kisérni és ily képtelen rendelkezések 
ellen állást foglalni.

Végre ide iktatjuk a székes fővárosi adófelügyelőségnek 
egy méltányos rendelkezését, melyet 85,580/893. sz. a. a bér
kocsi ipartársulathoz intézett s a mely szóról szóra a követ
kezőket tartalmazza :
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Vonatkozással u folyó évi november hó 20-án kelt abbeli 
beadványukra, hogy a munkaadók terhére azok segédjei után 
1803. évre kivetett első osztályú kereseti adók töröltessenek, 
értesíteni a tekintetes elnökséget, hogy a nagyméltóságú m. 
kir. pénzligyministeriumnak ez iránvbani magas rendelete 
alapján a leírási intézkedések már megtétettek s a leírások az : 
egyes adókönyvekben a felek javára fel is fognak tiintettetni. 
Megtörténhetett azonban, hogy egyes esetekben a kivetési iratok ; 
esetleg felebbezés alatt lévén, az általános intézkedés ezekre 
nézve ki nem terjedhetett, s ezek a felek jelentkezése után 
fognak utólag pótoltatni; felkérem tehát, hogy ez irányban a 
társulat egyes tagjait olyformán szíveskedjék figyelmeztetni, 
hogy a mennyiben egyes esetekben a leírás adóíveikben ke- | 
resztül vezetve nem lett volna, ez irányban jogos igényeiket 
hivatalos helyiségemben, Vámpalota, I. emelet 70. ajtó alatt 
akár szóbelileg, akár Írásban bármikor előadhatják. Budapest, 
1893. évi deczember hó 12-én. A kir. adófelügyelő helyett: 
Kollmann.

Ekként azután az iparossegédek adójának ügyét minden 
iparos önmaga rendbe hozathatja és elintéztetheti. Csakis arra 
figyelmeztetünk mindenkit, hogy az iparossegédek adóját 
minden évben újra kivetik és hogy sérelmes kivetés ellen 
felebbezzenek.

A  mi bálunk.
Nem hiába buzgólkodott a rendező bizottság, nem hiába 

áldozott tömérdek időt, pénzt a márczius 4-én tartott bálunk 
sikerére, de ezt oly hatványozott mértékben érte el, a melyet 
még a rendező bizottság sem remélt.

Elmondhatjuk, hogy a budapesti borbély és fodrász 
betegsegélyző és temetkezési egylet bálja úgy anyagilag mint 
erkölcsileg oly fényesen sikerült, hogy messze túlszárnyalta az 
összes eddig rendezett tánczmulatságainkat. Igaz az is, hogy 
a rendező bizottság oly szakavatottsággal rendezte eme táncz- 
vigalmat, hogy a dicséretet megtagadni tőlük nem lehet.

A vigadó nagy terme sziniiltig megtelt a tánezot kedvelő 
mindkét nembeli fiatalsággal, kik fáradhatlanul járták a csár
dást és keringet egyaránt kivilágos kivirradtig.

Valóban elmondhatjuk, hogy hölgyeink fényes öltözékeik
kel és szépségükkel egymásra Hezitáltak. (Ezúttal is otthon 
maradtak a csúnyák? A szerk.)

De különösen fényessé tette ezen sikerült tánczvigalmat 
a bálanya, Sziklay Sándorné úrnő, ki férje, Sziklay Sándor 
úr és Bokrosa Kálmánné úrnő társaságában jelent meg, s ki 
különben személyesen is ernyedetleniil buzgólkodott annak 
érdekében. .Már */a9 órakor kezdtek a vendégek özönleni s ez 
igy tartott 10 óráig, de még ezután is lépten-nyomon jöttek, 
s így nem csoda, ha oly fényes eredmény éretett el.

De iin felhangzónak a Rákóczy-induló hangjai, mindenki 
a terem bejárata elé tódul. A  rendezőség pedig a vigadó 
lépcsőházába siet, hogy a bálanyát fogadja.

Pont 10 órakor jelent meg a bálanya. Valóban meg
lepetést keltett az a fényes toilette, az a pazar fényű ékszer, 
mely bálanyánkon díszlett, de a legszebb ékszer tánczmulat- 
ságitnkon maga a bálanya volt. Az a bájos megjelenés, szere- 
tetreméltóság és az a kedves, leereszkedő modor, mely különösen 
jellemzi, mindenki szivét megnyerte, mindenkit lebilincselt. 
Még a fényes ruhánál is fényesebben tündökölt saját szemé
lyes tulajdonságaival bálanyánk.

A lépcsőháznál a rendezőség Breitfeld Alajos elnökkel 
az élén fogadta a bálanyát és átnyújtotta a Seyderhelm mű
kertész által ritka figyelemmel összeállított gyönyörű csokrot.

A bálanvát a rendező bizottság elnöke vezette az ugyancsak 
Seyderhelm cs. és k. udvari műkertész által remekül díszített 
emelvényhez a Rákóczy-induló hangjai mellett, a melybe a 
meg-megújuló zajos éljenzések vegyültek.

Miután a bálanya a tiszteletére díszített emelvényt elfog
lalta, megkezdődött a táuez, melyet Breitfeld Alajos elnök a 
bálanyával nyitott meg.

Ezután pezsdült fel csak igazán az élet, s ugyancsak 
kitettek magukért a tánezot kedvelő mindkét nembeli vendégek.

Szünóra után a bizottsági elnök bemutatta a rendező 
bizottságot, és ugyanakkor adta át a Serly által a bálanya 
tiszteletére szerzett Anna-csárdást.

A bemutatásnál Mezoy Péter és Stankovits Sándor az 
ipartestület nevében, Reisz Antal a betegsegélyző egylet nevé
ben és Breitfeld Alajos a bálbizottság nevében mondott köszö

netét, a melynek mindegyikére a bálanya szívélyes modorával 
és szeretetreméltóságával válaszolt.

A bálanya fényes öltözéke általános bámulat tárgya volt. 
Ruhája virágokkal áttört világos-zöld brocat-selyemből ké
szült, hajában gyémánt-ékkel.

A hölgyek pelücheből készült tükörrel ellátott táucz- 
rendeket kaptak. A bálbizottságnak még arra is kiterjedt a 
figyelme, hogy a tánezrendek színeit úgy válogatta meg és 
adta ki, hogy körülbelül a hölgyek ruhájának színével össz
hangban legyen.

Egyáltalán elmondhatjuk, hogy a márczius 4-iki táucz- 
mulatságunk mindenkire kedves benyomást tett.

Meg kell dicsérnünk különösen Seyderhelm műkertészt, 
ki igazán pazarul díszítette fel a lépcsőházat, a bálanyai emel
vényt s a bálanyai csokrot pazar fénynyel állította össze, a 
lépcsőházat tígy mint a nagy termet oly ritka pompával dí
szítette, hogy valóban azt hittük, hogy valamely déli éghajlat 
alatt vagyunk.

A bál kivilágos kivirradtig tartott. Az első négyest 
UH) pár tánczolta.

Jelen voltak az ipartestület képviseletében: Mezey Péter elnök 
és Stankovits Sándor alelnök, a fodrász- és borbély-társaskör 
képviseletében : Réthly Árpád titkár, a fodrász-segédek beteg
segélyző pénztárának képviseletében : Romsits István, a fodrász
segédek önképző körének képviseletében: Petri Jakab elnök.

De nem mulaszthatom el, hogy e helyütt elismerőleg ne 
nyilatkozzam a rendező bizottságról, erről a fáradhatlan gár
dáról, a mely Breitfeld Alajos elnökkel az élén mindenben oly 
tapintatosan, oly egyöntetűen járt el. K i kell pedig a rendező 
bizottságból emelnünk azokat, kik elismerést érdemelnek: 
Pásztory János alelnök, Mihelics József pénztárnok, Reisz Antal 
ellenőr, Szillasy Ferencz jegyző, Kászonyi Lajos gazda, Mayer 
Fiilöp, Burprich János, Eiler Péter, Hoch Kristóf, Heich Miklós, 
Karapf József, Karakás Gyula, Kalinin Miklós, La Roclie 
Ferencz, Lichtenthal Gusztáv, Maksa Ferencz, l ’ichler Ferencz, 
Steinhauser Miklós, Vinkler Ferencz stb.

A tánczvigalmon jelen voltak a hölgyek közül:
Leányok: Mihelics Emma, Mihelics Gizella, Csizmacli 

Mari, Kohn Ilka, Szabó Ilona, Szabó Teréz, Takács Mariska, 
Turbán Mariska, Fáczán Hermina, Obernyik Ludovika, Járos 
Katicza, Dronyi Ottilia, Drobne Róza, Grlinwald Gizella, Htib- 
ner Fáni, Tokai Ilona, Czeglédi Emília, Orient Mariska, Doki
nál Teréz, Pásztory Emília, Gemser Aranka, Gabics Katalin, 
Boványi Anna, Suszter Józsa, iloreczky Róza, Hujer Erzsébet, 
Nándor Mari, Hajdú Mariska, Hajdú Anna, Szilnek Emília, 
Filipovics Anna, Pfeifer Mariska, Pfeifer Hermina, Szabó Etel, 
Magyar Vilma, Hausdorf Mariska, Sáfár Josefin, Tóth Elza, 
Koller Margit, Felber Eliz, Jele Júlia, Teldner Erzsi, Vilhelm 
Amália, Klein Adél, Nagy Mariska, Vasesik Róza, Szalvai 
Emma, Tauszig Paula, Répászky Etel, Dóra Júlia, Nagy Mari, 
Szalnter Juliska, Lichtenthal Heléna, Juszka Vilma, Bigüau 
Anna, I )ajes Katicza, Kovács Magdolna (Győr), Cseh Gabriella, 
Mészáros Johanna, Terdely Irma, Mara Róza, Schladek test
vérek, Fux Johanna.

Asszonyok : Sziklay Sándorné bálanya, Bokross Kálmánné, 
Britek Adolfné, Mihelics Józsefné, Heich Miklósné, Kohn 
Lajosné, Kleviczki Krisztina, Hoch Kristófné, Breitfeld Ala
josáé, özv. Breitfeld Károlyné, Wagner Miklósné, Karakás 
Gyuláné, Obernyik Edéné, Hartman Károlyné, Mayer Fttlöpné, 
Wenczel Józsefné, Henczel Mihályné, Glatz Istvánná, Takács 
Miliályné, Turbán Istvánná, Gudics Józsefné, Irava Nándorné, 
Schiiffer Györgyné, Dokinál Jánosné, Pásztory Jánosné, Bárány 
Ágostonná, Bak Sándorné, Stefán Péterné, Horácsek Józsefné, 
Kászonyi Lajosné, Katzler Péterné, Bernáth Sándorné, Filipo
vics Miksáné, Sáry Ignáczné, Ilauszdorf Józsefné, Szóhl Jó
zsefné, özv. Balta L\, Kilbertus Vendelné, Polgár Gyuláné, 
Hajós Józsefné, Dunay Jánosné, Húsz Miklósné, Schiller Jó
zsefné, Kiss Jánosné, Pichler Ferenczné, Kalinin Miklósné, 
Lobi Dávidné, Valter Konrádné, Koller Ferenczné, Lichten
thal Gusztávné, Zucker Józsefné, Bunkó Istvánná, Kantpf 
Józsefné, Kobelle Istvánnó, liebacki Jánosné, Fassel Ferenczné, 
Bernesáli Alajosné, Cseh Károlyné, Vocsásikné, Guuczné, 
Mucha Lajosné, Kisfaludi Mihályné, Szilly Károlyné, Németh 
Jánosné, Szillasy Ferenczné, Steinhauser Miklósné, Detter 
Nándorné, ifj. Richterné, Schrérer Dánielné, Winkler Ferenczné, 
Járos Istvánná, Weinberger Katalin úrnő, Veyse llugóné, • 
Ivánics Józsefné, Fink llermanné, Fink Jánosné. x.
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KÜLÖNFÉLÉK.

A budapesti fodrászsegédek önképző köre folyó hó 
2-:in a Széehényi-téri kioszk termében este 9 órakor rendkívül 
látogatott értekezletet tartott; az értekezletet Petrj Jakab, az 
önképző kör elnöke, nyitotta meg, ki is rövid bevezetés után 
átadta a szót Breitfeld Andornak. Breitfeld Andor lelkes szavak
ban kérte szaktársait, hogy minél tömegesebben támogassák 
azt a kört, a mely hivatva van az önművelődés magasztos 
eszméjét gyakorolni s az egyetértés s összetartás által iparunk 
előrehaladását elősegíteni. Hasonló értelemben szólt még 
Hermann János és B aumann Károly is. A lelkesítő szavak 
után közel 30-an iratkoztak ott a helyszínén be a körbe, ez 
minden esetre szép eredmény, a mennyiben ezzel a tagok 
száma LOO-on jóval felül lett. Az értekezleten tapasztalt lelkes 
hangulat mintegy biztosítéka az önképző kör minél előbbeni 
felvirágozásának.

Ovatio a bálanyának. Sziklay Sándornó szül. Zolid 
Anna úrhölgy ő nagyságánál, mint a vigadó nagytermében 
folyó hó 4-én lefolyt fényes és sikerült mulatságunk bálanyjá
nál, folyó hó 12-én tisztelget a vigalmi bizottság, az ipartestület 
s a betegsegélyző-egylet együttes küldöttsége Breitfeld Alajos 
vigalmi bizottsági elnök vezetése alatt. A  testület részéről 
Mezey Péter testületi elnök, a betegsegélyző- és temetkezési 
egylet részéről Reisz Antal elnök, a vigalmi bizottság részéről 
Beitfeld Alajos elnök, Pásztory János alelnök, Mihelics József 
pénztárnok, Kászonyi Lajos gazda mint küldöttségi tagok 
vettek részt.

A bálanya férjével együtt az ő nála megszokott szere- 
tettreméltóságával fogadta a küldöttséget, a mely fogadtatás 
után Breitfeld Alajos, a vigalmi bizottság elnöke, köszönte meg 
a bál iránt tanúsított jóakaraté támogatását, s azt, hogy a 
bál védnökségét elfogadva, azt megjelenésével oly fényessé s 
lekötelező szíves modorával oly kedélyes és családiassá tette, 
ezek után átadta a bizottságnak Írásban is kifejezett köszönetét. 
Mezey Péter a testület nevében fejezte ki Hálás köszönetét s 
átnyújtotta a testület elöljáróságának Írásban is foglalt köszö
netét, végül Reisz Antal a betegsegélyző-egylet nevében fejezte 
ki hálás köszönetét s átnyújtotta a betegseg'élyző-egyletnek 
Írásban foglalt köszönő levelét.

Sziklay Sándorné úrnő megköszönve az összbizottságnak 
az ő személye iránt tanúsított szíves megemlékezését, s bizto
sította, hogy mindenkoron szívesen támogatja azt a jótékony 
egyletet, a melynek tagjaival megismerkedve, azok körében 
oly kellemes estet töltött. A bizottság még huzamos ideig 
együtt maradt a vendégszerető háznál, s a bálanya s kedves 
családja egészségére s viszont az egylet felvirágozására több 
rövid tosztok mondottak.

Névmagyarosítás. Veiner Sándor körmendi szorgalmas 
és törekvő szaktársunk nevét belügyministeri engedélvlyel 
„Váradi“ -ra átváltoztatta.

Kiállítási térdíjak. Mindinkább közeledvén a bejelen
tési határidő, a kiállítókat közelebbről érdeklik azok á fel
tételek, melyek a kiállításra vonatkoznak. Figyelmeztetjük az 
érdekelteket, hogy a térdíjakra vonatkozó szabályzat a követ
kező :

A térdijak négyszögméterenkint A ) a fedett csarnokban : 
1. alapterület szabadon álló tárgyak részére 8 frt. 2. alap
terület a fal mellett 6 frt. 3. felterület 3 frt. Az 1. és 2. 
pontok alatt említett terület magassága 3 méternél nagyobb 
nem lehet, különben aránylag nagyobb térdíj fizetendő. B ) Alap
terület a szabadban 2 frt. A  fizetendő térdíj minimuma a 
fedett csarnokban fél négyszögméter, a szabadban 2 négyszög- 
méter. A  kiállítók költségén felállítandó külön pavillonok 
térdíjmentesek. Nagy terjedelmű és kevés értékkel biró tár
gyaknál az országos bizottság a térdijat egészen is elenged
heti szegényebb sorsú kiállítók oly tárgyai után, melyek külö
nös haladást mutatnak, vagy a kiállítás érdekességét emelui 
alkalmasak. A térdíjnak fele a bejelentés elfogadását igazoló 
bejelentési ív visszaküldése és a kiállító által történt átvétele 
alkalmával azonnal fizetendő, ellenkező esetben a kiállítási 
igazgatóság a tér felett máskép rendelkezhetik. A térdíjnak 
hátralevő része 1896. május 1-ig fizetendő. Időleges kiállítá

soknál a térdíj-lcötelezettség és a térdíj nagysága külön sza
bályzat által fog megállapíttatni.

Szabadon választható orvosok egyesülete. Hasznos 
egyesületet alapítottak a múlt hetekben ezen a czímen a fő- 

í városi orvosok. Az egyesület érintkezésbe fog lépni a külön
böző betegsegélyző pénztárakkal, melyeknek tagjai ezután 

: szabadon választhatják orvosukat az orvosok egyesületéhez 
; tartozó doktorok közül. így  ezután nem esketik meg, hogy 

pl. egy szegény ferenczvárosi beteg kénytelen elfáradni a 
Lipótvárosba azért, mert ott talál csak betegsegélyző pénztári 
orvost. A  betegsegélyző pénztárak által fizetendő dijat az 
egyesület felosztja tagjai közt. Az új egyesület elnökévé 
dr.' Stoller Gyulát, alelnökévé dr. Rákosi Bélát, titkárává 
dr. Adler Nándort, pénztárosává dr. Temesváry Rudolfot vá
lasztotta.

Az ipari műszavak összegyűjtése érdekében országos 
mozgalmat indított meg az „ I p a r  ü g y e k "  czímű szaklap az 
iparosok és ipartestületek körében. Köztudomású ugyanis, hogy 
az egyes iparágakban használt műszerek, szerszámok, esz
közök, mesterfogások és műtétek rendszerint nem magyar 
szavakkal, hanem elrontott idegen kifejezésekkel neveztetnek 
meg, sőt a mi szókészletünk egyes szokásainkban le van rakva, 
az vajmi kevés, de ez is jobbadán önkényes alkotásnak kö
szöni létét. Régi okirataink és czéhszabályaink tanúbizonyságot 
tesznek arról, hogy a régi időben a magyar iparos magyar 
kifejezéseket használt mestersége műszavai gyanánt. Ezeket a 
fennmaradt régi és az újabb alkotású szavakat összegyűjteni, 
megrostálni és összeállítani a c.zél, hogy ekként az ezredéves 
kiállításon az ipari műszavak gyűjteménye vagy egy iparos 
műszótár mutattassék be. A mozgalmat Frecskay János, a 
m. kir. szabadalmi levéltár főnöke és kiváló iparügyi szakiró 
indította meg, kit egy évtizeddel ezelőtt az akadémia a mes- 
térszavak gyűjtésével megbízott; de az akkori törekvések az 
iparosság szervezetlensége miatt sikerre nem vezettek, holott 
most az ipartestületek közreműködése mellett a kedvező ered
mény biztosra vehető, dr. Horváth János szerkesztő az „Ipar- 
ügyek" márczius 1-én megjelent számában lelkes felhívást 
intéz az ipari műszavak gyűjtése tárgyában a hazai iparosok
hoz és ipartestületekhez és kijelenti, hogy az összegyűjtött ipari 
műszavakat a gyűjtő neve alatt kellőleg megrostálva, lapjában 
közzé fogja tenni.

Helyeszközlő rovat.
(Ezen rovat alatt a munkást kereső főnökük és a munkát kereső segédek hir
detéseit 20 szóig 50 krral s ezen felül minden további szót 4 krért közlünk, 
dőlt betűkkel 8 krért. Felvilágosítást ad a kiadóhivatal naponként d. e. 
10-töl 12-ig. Csakis bélyeg boküldéso mellett adunk Írásbeli feleletet. 
Előfizetők részére a kerestetik és ajánlkozik rovat díjtalanul áll ren

delkezésükre.)

Ajánlkozik.
A főváros több elsőrangú üzleteiben működött fodrász- 

segéd igényeinek megfelelő állást keres. Állását rögtön elfog
lalhatja. Bővebb felvilágosítást a kiadóhivatal nyújt.

A  német nyelv elsajátítása végett oly vidéki városban 
keresek állást, a hol alkalmam lenne a német nyelv elsajá
títása mellett az asztali munkát is megtanulhatni. Czímem: 
Korody János, Kecskemét, Kishalasi-utcza 187.

Több évig önálló voltam, s szerencsétlen családi körül
ményeim folytán kénytelen vagyok segédként működni. Keresek 
igényeimnek megfelelő állást a főváros területén. Czím a ki
adóhivatalban.

Kerestetik.
Kerestetik a nyári szezonra egy fürdőhelyen berendezett 

fodrászüzlet bérbe vételre, ajánlatok Réber György, Budapest, 
práter-uteza 76. sz., 16. ajtó czímzendők.

Eladás.
Vidéki városban levő, közel 20 éve fennálló fodrász- és 

borbély üzlet betegség miatt eladó. Czím a kiadóhivatalban.
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A legjobb borotváló-szappan a Draskóczy-féle szappan. 
Kapható Back Sándor fodrásznál Budapesten, Kerepesi-út 
25. sz. 1 kiló 50 kr., vidékre 10 klgrammos rendelést bér- 
mentesen eszközöl.

2 darab forgatható vasszók és 1 darab forgatható faszék, 
egészen jó  karban eladó, darabja 6 frt, Váradi Sándor fodrász
ét illatszerésznél Körmenden.

Előkelő vidéki városban 5000— (3000 forintot jövedel
mező fodrász- és illatszer-üzlet családi körülmények miatt 
eladó. Bővebb felvilágosítást a kiadóhivatal ad.

Egy jó  forgalmú előkelő fodrász-üzlet megvételre keres
tetik. Ajánlatok a kiadóhivatalhoz czímzendők.

Előkelő fodrász- és illatszer-üzlet nagy illatszer-raktárral, 
vagy a nélkül, egy előkelő, 17,000 lakossal biró vidéki város
ban azonnal eladó. Gazdag és nagy környékkel, honvédséggel, 
huszársággal s gyalogezredekkel. Kir. tábla stb. a városban 
van. Bővebb felvilágosítást a kiadóhivatal nyújt.

Zentán egy jó  forgalmú fodrász- és borbély-üzlet, egészen 
új berendezéssel, élénk forgalommal, berendezés vagy a nélkül 
azonnal eladó. Czím a kiadóhivatalban.

Csinosan berendezett borbély- és fodrász-üzlet kisebb vidéki 
városban 150 forintért eladó; évi bevétel 900 forint. Czím a 
kiadóhivatalban.

Ó-Kanizsán egy jó  forgalmú borbély üzlet olcsó boltbérrel 
eladó. Bővebbet a kiadóhivatalban

Ajándéknak a legalkalmasabb, egy eredeti Singer varró- . 
gép, kapható kedvező teltételek mellett Lugmayer Nándor 
által, lakás dob-uteza 56. sz., Írásbeli felvilágosítással kész
séggel szolgál.

Fodrász-üzlet az Erzsóbet-körúton elutazás miatt kedvező 
feltételek mellett eladó. Értesítést ad Dunay János fodrász, 
Budapest, Gyár-utcza 20.

Csermőn (Aradmegye) egy 10 év óta fennálló egyedüli 
és havonta 50— 60 frtot forgalmazó borbély-üzlet folyó hó 
végéig elkültözködés miatt eladó, kívánatra lakással együtt. 
Bővebbet a tulajdonosnál, Grltnzweig Péternél Csermőn.

Elénk forgalmú helyen 20 év óta fennálló fodrász- és 
borbély üzlet készpénzfizetés mellett azonnal eladó. Bővebb fel
világosítást a kiadóhivatal nyújt.

Szerkesztői üzenetek.
Dr. K. Gy. ígéretét, bírjuk s így biztosra vesszük a tárczaczikket.
H . . . n J . . f. — M . . . ly. Verset, sajnáljuk, még ha ere

deti volna, se közölhetünk, hát hogy közölhetnénk olyat, a melyet már 
Vallót Sándor költeményei közt olvastunk.

N. Kálmán Bécs. Várjuk az értesítést, de úgy látszik hiába.

Kiadóhivatali üzenetek.
Fodor Gusztáv Eperjes. A z  illető csak a főváros területén óhajt 

alkalmazást; üdvözlet.
Szabó Balázs Szatmár. Bocsásson meg, hogy soraira levélben 

nem válaszoltunk, de rendkívüli elfoglaltságunk miatt nem jöhettünk 
hozzá. A z  „IdeálM haj vágógép felszerelve 6 fit 50 kr. Szakáll vágó még 

! nincs •, legjobb szakállvágó gépet La Roche és társánál Nagykorona- 
utcza és Dankovszky Istvánnál kaphat, ára 4*50 és 5 frt.

Lébenhöffer Kálmán Álba. Szalay János Keszthely. Prelovszky N. 
Szatmár. A  kérdezett czím : özv. Kriegner Elekné K.-Sz.-Márton. Tessék 
hozzá fordulni.

Kocsis Lajos Eperjes. 1. A  belvárosi üzlet el lett már adva. 
2. Benő Bálint Maros-Vásárhely. A
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LA ROCHE é s  TARSA
Első magyar villamos mii-és homorú-köszörűdé, fodrász-és borbélyteremberendezö vállalat

BUD APEST ,
V. kerület, Nagy  korona-uteza 11. szám (a lipótvárosi Bazilika mellett).

Ezennel bátorkodunk a tisztelt fodrász és borbély urakat nagyszabású és a legújabb gépekkel ellátott villamos mű- és 
homorú-köszöríídénkre figyelmüket felhívni és megjegyezzük, hogy a szakáll- és hajvágógépek külön e czélra gyártott gépeken 
köszörültetnek. —  Dúsan felszerelt raktárunkba minden —-  még a legkisebb darab is —  található, mely fodrász- és

borbélytermek modern berendezéséhez szükségeltetik.

B E E E T V Á I N K A T
csak a legelső angol gyárakból szereztük be.

Kizárólagos raktár a  „ R A D I C A L “ -lé le tyúkszemirtó szerből.
5 perez alatt minden tyúkszem kár és fájdalom nélkükeltávolítható. 

Nagy raktár mindenféle franczia és angol

Nagy raktár valódi franczia és amerikai

haj- és szakállvág-óg-ópekben.
Állandó kiállítás tökéletesen és ízlésesen

berendezett fodrász- és borbélyterm ekben.
Egyedüli raktár a La Roche-féle szabadalmazott ollókból.

E zen  szabadalm azott o lló  k izárja  nz ó l g yors elhasználását, m ert m indönki egyszerű 
csavarás á lta l künnyíl va gy  nehezebb já ra tú vá  igazíthatja . Szegecske nélkü l ! ! !

Vczórképviselök Magyarország és a Balkán részére

a „Fó“-féle kitűnő hajfestő szerben.

illat-, szappan és pipereszerekben.
Egyedüli raktár a Janilc-féle cs. és kir. ndv. fodrász

divatfésükben és hajtűkben.
íilVP- Nagy választék mindennemű hajmosó-vizekben. —W J*

A midőn vállalatunkat becses pártfogásukba ajánljuk, felemlítjük, hogy minden nekfink köszörülésre át
adott tárgy 8 napon bellii a legrendesebben elvégezve visszaszolgáltatik.

LA ROdHE és TÁRSA
Budapest, V., Nagy korona-uteza 11 (a lipótvárosi Bazilika mellett).
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Csász. és kir. szabadalm azott bajuszkötö készítő

legújabb találmánya.
Szabályozható nemzeti bajuszkötő.

Ezen kötőnek az a jó  tulajdonsága van. hogy reggeli fiz peroznyi használat után a legborzasabb
bajusznak is a legszebb alakot adja.

Egy tuczat ára finom selyem gazéból 3 frt. Kapható a készítőnél és feltalálónál:
ISim I í i ]><>»(. I .  k c r „  U r is z f i i i i i v f i i 'O K .  ?l<,s x á i,o s - n l ( iz ;i ÍS.
F ő r a k tá r : D A N K O V S Z E Y  I S T V Á N ,  J ó z s e f-té r  2. szánt. —VPQti

> Sít .y..
y :c<

I  Borotváló-szappant, I
®} ifi
®j első rendűt, ajánl és szét- 3 
®: küld ő kilós postacsomagok- ie 
J; bán ? frt 40 kiért minden :j 
J: postaállomásra, díjmentesen és f« 
i: utánvétellel ;i %

1 Benker Jozsef-Me I!>: i'fi
3 s x a j i f i a i i - p á r  :«

|  St.-Pölten, Alsó-Ausztria, j
J  Mintát díjmentesen.

.11 ey  r e m ie lé s e k  a e i ti élt r  
(/t/orstrn es jto u to s a n  

esz i: Hz ü lte tn  e h .

H iá..

ÉS GŐZERÖVELI ÖBLÖS - MŰKÖSZÖRÜLDÉJE
BUDAPEST. IV. kerület, Zöldfa-utcza 7. szánt.

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát valódi angol borotva-késeiben, fodrász haj- 
végó-ollóiban, köpötyvas, érvágó, hajfodorltó-vas, fog

szerszámok, körömcslpletök sfb.-ekben.
Angol haj- és szakállvagó-gépek, valamint amerikai 
önborotvHú-gépek a legnagyobb választékban tar

tatnak raktáron.
Öblös köszörülések a vidékre is eszközöltetnek.

- «>- (Sf rz- rzi r. ■wr& Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve. — Nem tetsző árú kicseréltetik.

STEIGL KOLOZS
fodrász,

Weisskirchen. Morvaország,
Ajánlja szaktársainak kitünően 
készített ínindennemü és alakú

túl Ul\(liÍv
álló nagy raktárát bámulatos 
olcsó kölcsöndij mellett. Sa já t 
készítm ényéi pa róká im  és 
á lsza k á lla im  tuczatszám ra 

o lcsón  kaphatók .

K itüntetve az a ran y -é rem m e l.
V  f i i i i í  í i i i f i i i  $>$>?* I  i, 4>xf- 4 A U i i i i i i í i  y

% F ig y e le m  ! F o d r á s z  u r a k n a k  !
$:<

% Legújabb haj- és szakállnyiró-gépek.
b' gjoltl> nminsogimk linri<in:ind c/ógtíil Parisban, am erikai vagy franr/.ia rond.s/or, •* 

J  legolcsóbb árak mellett ú. m. valam euuyi létező fodrász- ás Irnrln lykellékek kaphatók : <m

% L Ö W E N B E I N  J  nagybani illatszer és fodrász-
* * w  mw * * * ■  * * * * * * *  eszközök nagykereskedésében im

B u d a p e s t .  V I I .  k e r ü l e t ,  C s á n y i - u t c z a  4-. s z .  ~
□ ■ F ' \ alaiiM nnyi frauezia ős am erikai haj- szakállvágó-gépek minden egyes

alkatrészé m indenkor újonnan az eredeti áron tőlem heszerezhető. -c.
^  Árjegyzék az összes árukról ingyen és bórmentve. c-

fi. i i t i  t t  Í  Í  í i í  Í  í  t t b i t  Í  t i  t t t j  í  í r  t t f i t  t Í  Í  t t í  j  í  f  \

J b db db íh -Jb
p í r
>3

N E M E T H  J Á N O S
B U D A P E S T ,

IV. kerület, sütö-uteza 6. sz. ( a z  evang. iskolaépülette l  s zemben ) .

A  j  á n 1 j  a d ú s  v á l a s z t é k á t

FODRÁSZ- és BORBÉLY-CZIKKEKBEIV
úgymint: borotvák, lia jv ágé- és szn I, ;i 11 \ ágú g r  |>r k, hajsütü- 
\ asak. foiiökövck, érv ;igó és köpölyözö gépek, In gliu/ók, 
angolkiilcsok. tyiikszcinvágékések, tonoszíjak, köröm esí- 
pök és reszcldk. — Köszörülések a leggyorsabban és leg

pontosabban eszközöltetnek.

itl V id ék i m egren delések  a le gg yo rsa b b a n  és l e g 
pontosabban eszközö ltetnek . —"WSj 14— 25

2
*v<:

M
-ss

Ja

ág

U£wy~ XJT tánzástól óvakodni kéretik. -Tgpgy

Liska Ede-fé le  szabada lm azott |
S E L Y E M G A Z E - B A J U S Z K Ö T Ö  I

u lcRkusziiltabh bajuszunk kevés másodperc/, alatt a lcRs/.cbb formát adja. -%
Ezen bajuszkötök a legbnomabb selyemgaze-szövetböl előállítva, a legtartósabb és minden arezhoz S t  
r _ 1 )ALA I,,enck iodoiitás vagy nyírás alkalmával is használhatók.
A ra  tuczatja 3 f r t  osztr. ért., 1 / 2  tuczatja I fr t  50 kr. o sztr. ért. #

az ár eIőlcges beküldése mellett franko.

Jfi
S í

d. szám,Firaklár Magyarország l ö i  K U B I N S Z K Y  G Y Ö R G Y - n é l  i í i i b |b i , h m
X.ISKA EDE fodrász, Bécs, VII., Neustiftgasse 27.
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| A legkitűnőbb szappan a fodrász urak 
részére a Draskőezy-féle

11

e*
pE
É
É| borotváló - szappan.

Kapható a készítő és feltalálónál

Draskóczy Sándor szappangyárosnál
Székes-Fehéi-vár.

Egyedüli raktár: RF.ISZ ANTAL úrnál Budapesten. IV„ kalap-útcza 12.

t r

F i g y e l  m e z t e t é s .
Sikerüli jo  másodminö.scgü borul váló-szappant k iló ját 10 kr. árban elkészí

tenem. Legkevesebb  10 k iló  rendelésnél k iló ja  dó kr.

B O ^ O T  V Á L Ó - S Z A P P A N
egészen feliér. felülm úlhatatlan m inőség, k iló ja  50 kr. Bées minden kerületébe 
I k ilótó l k ./  lve házba küldetik. Legkevesebb  ío  k iló  rendelésnél 4 -5  k r .  k i 
l ó j a .  Postán ö k iló  utánvéttel.

F A N T A  VINCZE, polg. szappanos
I I I . .  F a s a i i j ^ a s ü i o  1 4 ) .  s % .

M x a ] »  j» a  ii r  »  k t á  r  a  k K é c s b e  n :
II.. Tandelmarktgasse I I ; III.. Löwengasse 25 és VII.. Ncustiftgasse 73.

I ' A X I M  V I \ O K E  úrnak polg. szappanos. I I I . ,  Fasangasse 10. sz.
Egészen őszintén kötelességem nek tartom Önnek a nekem beküldött b orot

vá ló  szappan-m intáért köszönetemot nyilván ítan i. Ezenk ívü l biztosíthatom, hogy 
az ö n  által készített horotváló-szappan a legjobb azok közt, melyek a m ár körü l
belül ::o é v ig  gyakorlatom  alatt mint borbélynak rendelkezésem re álltak.

T e ljes  tiszteletté M I S K O V I C  D Ö M Ö T Ö R ,
borbély- és fodrász, IV .. lleugasse .S. sz. 

Több  elismerő irattal betekintésre rendelkezem .

■ i I I . I . I I C  j O z s e f
aczélárús és műköszörüs

M Ü N C H E N B E N .  E U M F O E D S T E A S S E  la . y<3)
A já n lja  dús raktárát, valódi angol öblös borotváit, sebészeti eszközeit, va lód i 
angol Skidniore-félc fog liú zóit, franezia  és ném et baj vágó-olló it, különösen valódi 
Ilanm n-M odelI-bajvágó-olló it (T a r ló s  de P ierrontól Parisban. líari<|uatid-fóle haj- 
vágó-gépeit. Egészen új találmányú Lo re ley  hullám-vasait iszabadalmazott , 
Iio llc r  .1. féle cs. és k. szabadalmazott és tö rvén y ileg  védett mechanikai fe jtartók. 
Kü lön féle berendezésű eszköszöket fodrászok és borbélyok részére, lle l le r  J.-fólo 
m echanikai hengerkeféit, aczél- és kés- 
neműit, vizeröre berendezett m ély- és /  
m íiköszörüldéjét. A legjobb ajánlatok 
b izonyítványokkal kitüntetve. Képes á r

jegyzők ingyen és bórmentvo küldetik

Legújabb hajvágó-gép

A n iv r ik u l  iiiódsxi-i' (lE n ii* ( f l i p p e r )
-Vz „ISticali( haj vágó-gép a legjobb anyagból készül, a legpon

tosabb munkát eszközli és minőségben s nyírásban minden más fajta 
gépet fölülmúl.

Hozzá tartoznak ( c z é ls z e p ü  ú j ítá s )  a törvényesen védett, 
r e á e  nős íthető  k é sz ü lé k k e l  e llátott, három nyirhoszszal bíró 
nikke l fé sű k .

Ára 6 frt 50 kr. =  13 korona.
Központi raktár

Heller József, Rumfordstrasse 1a, München
első délnémet öblös köszöriildéje és fodrász-czikkek raktára.

Képes árjegyzékek k i cérnáira ingyen, és bérmentve.

Ezen legújabb hajvágó-gépek magyarországi főraktára (ugyanazon árban)
Bneitfeld A lajos fod rászn á l,

V .. D o r o t ty a - i it c z n  Itt.

, - C ^ .  , ('-'A.-

ĉT\ c T v ó c

Előkelő vidéki városban 5000— 6000 frtot jövedelmező
fodrász- és illatszer-üzlet

családi körülmények miatt

X iö 'v e U b  f e i v  U t l g o s í t t is /  c l  / t ,  ic i.cL óh i \  ■ 'c t lr i .I  c l c í .

». w M  #*. .‘*'..‘5*. .W» ,w .«».,« «>. .«>, 40, .«<. 40. .«>, .«>, 4<*>..«». ,«J. s<w, .<£. .«»,cs>. .$>, 4% 4$  .«>. 4?J.

»>;
o.L

Himmelsdorfor J.
borotva öblös köszöriildéje és aczélárú raktára.

A lap ítva  1863.
B é c s ,  VI., M a g d a l e n e n s t r a s s e  8,

a Theater a. cl. Wien épületében.
Ajánlja hnjnyiró ollók, valódi angol borotva és miuden 

ezen szakba vágó) czikkokböl dúsan felszerelt raktárát. Köszörü
lésre beküldött borotvák jótállás mellett a legrövidebb idő alatt 
a legjobban köszöriiltetnek.

P o n to s  á r je g y z é k e t  k ív á n a t r a  in g y e n  és  
b é rm e n tv e  k ü ld ö k .

i' w w w •■(«.• >

------------------->------ ------------------------------------------‘ ; '4b

>' A- 'VA>V A- ls.v '(*■• Va? W  W  W  «*«• W  Vs>''**’ W  >A*V «,*•' Va'- «j,v Váv W  V*.' W  W  W  W  '<***rP

A la p í t t a to t t  187Q-ben.

Finom és öblös köszörűidé
Richter Zsigmond utóda

N Ö V Á K  V I N C Z E
Bécs, I., Renngasse 16.

Ajánlja h a jn y iró o llók , v a ló d i a n go l b o ro tva  és m inden e 
szakba v á g ó  c z ik k ek b ő l dúsan fe ls z e re lt  raktárát. 

K ö s z ö r ü lé s r e  b e k ü ld ö t t  b o r o t v á k  jó t á l lá s  m e lle t t  a  
l e g r ö v id e b b  id ő  a la t t  a  le g jo b b a n  k ö s z ö rü lt e tn e k .  

Pontos árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve küldök.
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L E  H Ő S I E K

frnncziti ezé a1
egyedüli képviselője.

L E  R O S X E E

frnncziii ezé"'

ft'^W egyedüli képviselője.

DANK O VSZK Y  ISTVÁN
illatszergyára s nagybani raktára

M I N D E N  B E L -  É S  K Ü L F Ö L D I  P I P E R E -  É S  I L L A T S Z E R E K B E N .

Budapest, ÜT., József-tér 2. sz.
TT-gagm hiíÍ~~ " ";~ÜM3

s b B

Legjobb bevásárlási forrás következő az illatászatban szükségelt különlegességekre, úgym int:

E a n  d e  Q u in in e , E a u  de P o r t u p l ,  C h a m p o n if f ,  E a u  A t l ie n ie n i ie ,  E a n  T o u i p e ,  E a n  v e p t a l e ,  V in a j g r e  de V i o l e t t e ,
ISOIC < ISI'. 1 I\ S I 1 .1 ,-félc s a ly c i l  s z á jv íz ,  fo g p o r  ós io g p é p .

I "Laszkhajkenöcsök. tír illia n tin ek . Bandolinek. H a j festőszerek. Töltette - szappanok.
Hajolajok. Bajaszpedrőlc. Hajlcenőcsük. V iná ig  erek. Aethertkus olajok.

N a g y b a n i  R a jlse re s lsed ése  é s  gyá ra .
Legnagyobb raktára baj és hatfélékből, úgymint: Haj fonal ok, női haj választékok, színházi parókák haj és pamut hói. 

Különlegességek úri és női parókák és félparókákban. — Gazdag választéka a fodrászathoz szükséges minden eszköz és czikkeknek 
úgymint: Valódi angol gerebenek, úgyszintén kartácsok, hajlódon! ó-vasak, hajsütő és sörtetisztító-gépek, fodrász fésűk 
borotvák és ollók, fodrász- és hengerkefék, paróka-fejek, pipere-berendezések síb. — Franczia B a r i quand - í é l e  kitűnő 
haj vágó-gépek 3m. 7 on(m, 10 mpn vágóhoszszal két nikkel-fésűvel dbja 5frt. Bariquand szakáll vágó-gép 1 '%n vágólioszszal 3 fit  50 kr. 
Ugyanaz : amerikai rendszer szerint két nikkel-fésűvel 6 frt és szakállvágógép 4 frt. Valódi amerikai Brown és Sharpe-fóle hajvágó
gépek nikkelezve 1 mjm vágólioszszal 5 frt, 3 mjm vágóhoszszal 5 frt 50 kr., G % n vágóhoszszal 6 frt, 10 mfm vágóhoszszal 6 frt 50 kr.

Hajlánczok és mindennemű hajfonó-munka saját gyárából. Borotváláshoz való legjobb minőségű hamburgi szappan, mely 
Magyarországban eddig még nem vala bevezetve; kilója 60 kr. Kettős arczíecskendő drbja ir t 1, 1.50, 1.80.

Á r je g y z é k  k ív á n a t r a  in g y e n  é s  b é rm e n tv e .
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